
ОТЗЫВ
об автореферате диссертации

Грушевой Марии Игоревны «Неологизмы дискурса моды: когнитивно-
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Как известно, мода представляет собой не только культурный, но и
социально значимый феномен, эволюционируя, порождая смысловые поля,и, как
результат - появление неолексики, способной отражать данную сферу.

Диссертация М.И. Грушевой обладает актуальной значимостью и
научной новизной, поскольку в настоящее время отсутствуют комплексные

исследования, объектом которых являются вопросы неологизации дискурса
моды.

В работе четко сформулирована—исследовательскую цель, которая
заключается в—выявлении, описании—и систематизации неологизации

современного дискурса моды с точки зрения когнитивно-прагматических
особенностей. Задачи, поставленныев диссертации, находят последовательное и

доказательное решение в ходе исследования. К наиболее существенным из них
отнесем следующие: проведен анализ эволюции дискурса моды и определены
основные характеристики его неологизации; выявлены и детально описаны
когнитивные механизмы, лежащие в основе образования неологизмов в

изучаемой сфере; определена прагматическая функция неологизмов в дискурсе
моды, а также их роль в создании того или иного речевого эффекта и

манипулятивных стратегий.
Для решения поставленных задач М.И. Грушевая привлекает комплекс

непротиворечивых методов и проводит тщательный анализ репрезентативной
выборки эмпирического материала, корпус которой составляет 600 единиц новой
англоязычной лексики в дискурсе моды (с 2014 г.), что позволяет судить о

валидности полученных результатов.



Поскольку выборка эмпирического материала проводилась из корпуса

разных источников, при чтении автореферата возник вопрос уточняющего

характера: были ли зафиксированы в словарях неологизмов все изучаемые
лексические единицы, выделенные из модных блогов, социальных сетей,а также

содержащиеся в отзывах и комментариях в онлайн-магазинах одеждыили, все же,
какие-то из них относились и до сих пор относятся к окказиональным случаям
употребления?

Теоретическая значимость диссертации М. И.Грушевой заключается в

том, что она вносит определенный вклад в дальнейшее развитие
прагмалингвистики, лексикологии, лингвокультурологии, стилистики и дискурс
анализа.

Практическая ценность проведенного исследования определяется тем,
что его результаты могут быть использованыв лексикографии, в теоретических
курсах по лексикологии, лингвокультурологии, стилистике, а также при
подготовке спецкурсов по дискурс анализу. Выводы, полученные в ходе
проведенного анализа, и его эмпирический материал могут найти применение в
рамках подготовки курсовых и выпускных квалификационных работ студентов-
бакалавров, магистров и кандидатских диссертаций.

Достоверность—полученных—результатов и—сделанных ВЫВОДОВ

исследования определяется использованием солидной теоретической базы,
привлечением комплексного анализа и обработкой объемного корпуса
эмпирического материала.

Автореферат дает—достаточно полное представление о качестве и

содержании выполненного диссертационного исследования. Диссертация
Грушевой М.И. прошла успешную апробацию на конференциях различного
уровня. По теме исследования опубликовано 7 работ, в том числе 3 научные
статьи в ведущих рецензируемых журналах, входящих в реестр ВАК
Министерства образованияи науки Российской Федерации.



Таким образом, диссертационное исследование Грушевой Марии Игоревны

«Неологизмыдискурса моды: когнитивно-прагматический аспект» представляет

собой самостоятельное, актуальное лингвистическое исследование, значимое как

в теоретическом, так и в практическом плане и соответствует требованиям,

установленным Положением о присуждении ученых степеней, утвержденным

постановлением Правительства Российской Федерации от 24 сентября 2013 года,

№842 (ред. от 16.10.2024), а её автор, Грушевая Мария Игоревна, заслуживает

присуждения ученой степени кандидата филологических наук по специальности

5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная лингвистика.

Доктор филологических наук (специальности:
10.02.04. — Германские языки
и 10.02.20 — Сравнительно-историческое,
типологическое и сопоставительное языкознание),
профессор, профессор кафедры английской филологии
и межкультурной коммуникации
Федерального государственного бюджетного образовательного учреждения
высшего образования «Самарский государственный олсоциально-педагогический университет» (СГСПУ) ‹у Е.Б. Борисова

Россия, 443099, г. Самара, ул. М. Горького, д. 65/67 в
тел.: +7 (846) 207-44-00
е-та!!: гесвога@5езри.ти
веб-сайт: БИр:/Лууууу. $6 5ри.ти
кафедра английской филологии СГСПУ
тел. +7 (846) 207-41-41 (доб. 287)
е-та!: зпере!1ема(@резва.ти
е-та!!: Боп55оуае!епа(@гтатЫ\ег.ги

Против включения персональных данных, заключенных в отзыве, в

документы, связанные с защитой указанной диссертации, и их дальнейшей
обработки не возражаю.
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